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KAMIL 9  VdLIYEVA  (Azarbaycan)* 
GULNARA  CdFdROVA  (Azarbaycan)** 

MA§IN  T0RCUM0SiND0  SOZUN  SEMANTiK  TOHljlj 

Xiilasa 

Dilgilikda  semantika  monani  va  ya  insan  dii§iincasindaki  konseptda  dil  komponent- 
lo rin in  (sozlarin,  frazalarin)  bir-birina  nee  a  uygunlasjdigim  oyranir.  Ma§in  tarciimasinda  iso 
semantik  tahlilin  osas  prinsipi  soziin  monasinin  aijkara  gixanlmasmi  byronmokdir.  Bundan 
alava,  semantik  tahlila  aid  sual-cavab  va  informasiyamn  gixarilmasi  kimi  miixtalif  praktik 
va  nazari  problemlar  burada  a§karlamr. 

Ma^, in  tarciimasinin  semantik  tahlil  marhalasinda  sozlarin  manasmdan  gixiij  edarak 
formal  semantik  modellar  hazirlamr.  Bu  modellar  soziin  sintaktik  va  semantik  tahlilina 
takan  verir  va  semantik  tahlil  prosesina  komak  edir.  Maqalada  mat, in  tarciimasinda  soziin 
semantik  tahlili  masalalari  araijdirilir.  Miialliflar  maijin  tarciimasinda  goxmanaliliq  proble- 
minin  goxmanali  soziin  manasmin  yalmz  kontekstda  miiayyan lat,diri  Imasi  va  yerinda 
it,lanniasini  hayata  kegiran  proqram  qurmaqla  hall  edilmasinin  miimkiinliiyiinii  gostarirlar. 

Agar  sozlar:  ma$in  tarciimasi,  semantik  tahlil ,  soz,  mana,  model ,  liigat. 

Ma§m  tarciimasi  sistemlarinin  icmali  onu  gostarir  ki,  an  az  i§lanmi§  marhala 
semantik  tahlil  marhalasidir.  Bu  onunla  baglidtr  ki,  sintaktik  tahlildan  farqli  olaraq 
semantik  tahlilda  soz  formalarmm  manalarmm  formalize  edilmasinda  ciddi  gatin- 
liklar  vardtr.  Ma§m  insandan  farqli  olaraq  soziin  mana  galarlarmt  konteksta  gora 
miiayyanla§dira  bilmir,  gun  ki  onda  intuisiya,  psixoloji  hisslar  kimi  fizioloji  keyfiy- 
yatlar  yoxdur.  Semantik  marhalanin  asas  maqsadi  matnda  ciimlalarin  tarkibindaki 
sozlarin  bir-biri  ila  mana  alaqalarini  tahlil  etmakdir.  Bunun  iigiin  miitlaq  morfoloji 
va  sintaktik  tahlila  miiraciat  olunur.  Semantik  tahlilda  ma§tn  tarciimasi  masalasinin 
halli  ila  alaqadar  biz  takca  ayrt-ayrt  soz  formalarmm  analiz  va  tarciimasi  ila  kifa- 
yatlanmami§,  ham  da  matnda  sabit  soz  birla§malarinin  analizi  va  tarciimasinin  se- 
gi Imasi  prosedurunun  diizgiinliiyiinii  ara§dirmt§tq.  Mahz  semantik  marhala  tarcuma 
vahidinin  segilmasina,  matn  va  onun  termini  aria  tasvirinin  tamligi  va  adekvatligma, 
ifadanin,  daha  daqiq  desak,  kigik  anlayi§  vahidlarindan  ta§kil  olunmu§  boyiik 
vahidlarin  an  I  a§  dm  as  in  a  cavabdehdir.  Tasvir  tipindan  asilt  olaraq  tarciimanin  kigik 
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vs  boyiik  vahidlari  kimi  adatan  bunlar  taklif  olunur:  soziin  ozii,  soz  birla§malari, 
miibtada,  xabar,  tamamhq,  zarfl i k  qruplari,  ciimla,  giri§  matninda  muntazam  §akil- 
da  mii§ahida  cdilan  fraqmcntlar  (onlarm  tarcuma  yadda§mda  adekvat  va  normativ 
tarciimalari  verilir)  va  s.  (Valiyeva,  2003:  38). 

Semantik  tahlil  dilda  ifada  vasitalarinin  manasimn  tacassiim  olunma  bacan- 
gmi  gdstaran  formal  ifada  vasitalarinin  va  dilda  ifada  olunan  sozlarin  uygun  mana- 
smm  gostarilmasi  bacangma  malik  alqoritmlarin  oyranilmasindan  ibaratdir.  Burada 
asas  masala  soziin  manasimn  ba§qa  sozlar,  ffazalar  va  morfemlarla  neca  alaqalan- 
diyini  a§kara  gixarmaqdir. 

Q.Kazimova  gora,  semantik  tahlil  dilin  mana  zanginliklarini,  soziin  mana 
incalik  va  yalarlarim,  sanatkarm  soziin  semantik  cahatindan  istifada  ustahgim 
oyranmak  iigiin  miihiim  tadqiqat  iisullarmdandir.  Bela  tahlil  vasitasila  soziin  daxili 
mazmunu,  mahiyyati  aqilir,  yaxm  manali  sozlarin  alava  mana  ranglari,  mazmun 
qohumlugu  va  mana  alaqasi  meydana  pixir  (Kazimov,  2008:  145). 

“Semantik  tahlil”  ifadasi  ila  nayin  nazarda  tutuldugunu  aydmla§diraq. 
T.izutsunun  fikrinca,  semantik  tahlil  takca  sozlarin  manalanm  tahlil  etmakdan  iba- 
rat  deyildir,  o  hamqinin  diinya,  atraf  alam  haqqmda  anlayi§  va  dii§iincalari,  dili  isti¬ 
fada  edan  xalqm  dii§iincasini  aks  etdirir.  Semantika  bir  millatin  tarixinin  bu  va  ya 
digar  miihiim  dovriinda  diinyagorii§iiniin  mahiyyati  va  qurulu§u  haqqmda  faaliyyat- 
dir(izutsu,  1975:  15). 

Semantik  tahlil  miixtalif  istiqamatlarda  aparihr.  Linqvistikada  o,  linqvistik 
biliyin,  linqvistik  manamn  miiayyan  edilmasi  (manamn  qurulmasi),  dilin  emal  edil- 
masindan  (malumatm  qixarilmasi  va  modellarin  qurulmasi)  ibaratdir.  Semantik 
tahlil  paraqraf,  ciimla,  ffaza,  ifada  saviyyalarindan  tutmu§  biitovliikda  yazimn  mar- 
halalarini  ahata  edan  sintaktik  strukturla  bagli  olan  tahlil  marhalasidir  (13). 

Matnin  avtomatik  i§lanma  sistemlarinda  semantik  tahlil  problemlarindan 
bahs  edarkan  B.Y.Qorodetski  semantik  inventarla§dirma  masalalari  iizarinda  daya- 
mr.  O,  semantik  inventarla§dirmam  leksik-semantik  va  morfo-semantik  saviyyalar- 
da  apanr.  Gostarilan  bu  saviyyalarda  paradiqmatik  va  sintaqmatik  aspektlar  miitlaq 
nazara  alinir.  Semantik  inventarla§dirma  prosesinda  soz  va  morfemlarin,  onlarm 
miiayyan  birla§malarinin  tezauruslarimn  tartibi  miihiimdiir  (Valiyeva,  2003:  16). 
Semantik  tahlil  ii^iin  geni^olgiilu  matn  koipusu  va  ya  ba§qa  nov  korpuslarm  tartibi 
da  miihiim  amildir.  Matnin  semantik  tahlili  statistik  ma§m  tarciimasi  sahasinda 
xiisusi  rol  oynayir.  Bela  tahlil  iigiin  an  vacib  i§lardan  biri  ilk  novbada  iimumi  se¬ 
mantik  liigatlarin  va  yuxanda  qeyd  olundugu  kimi,  tezauruslarm  tartib  edilmasidir. 
Onun  ardmca  semantik  alaqalarin  ta§kil  edilmasi  galir  (Cokhpko,  2001:  45). 
Semantik  alaqalarin  a§kara  gixanlmasinin  an  effektli  metodlarmdan  biri  leksik 
modellarin  qurulmasi  metodudur  (Lyons,  1968:  428;  MouanoBa,  2014:  128-129). 
M.Horsta  gora,  leksik  modellarin  qurulmasi  metodu  cins-nov  alaqalarinin  miiay- 
yanla§dirilmasi  iigiin  tam  uygundur  (Hearst,  1992:  540). 

Mapnda  semantik  tahlil  marhalasina  qadar  morfoloji  (MaxMyuoB,  1982: 
150)  va  sintaktik  tahlil  (Valiyeva,  1996:  158)  marhalalari  tamamlanmali  va  diizgiin 
alqoritmlar  qurulmahdir.  Semantik  tahlil  alqoritminin  qurulmasi  tahlilin  hallinin 
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yansi  dcmokdir.  Rus  tadqiqatgisi  A.V'.Mogalova  alqoritmik  tosvirdo  istifado  edil- 
mi§  §orti  i§arolor  vasitosilo  semantik  tohlilin  aparilmasi  qaydasma  osaslanan  sxem 
qurmu§dur  (I  sxem)  (MonanoBa,  2014:  128-129): 


I  sxem 

Alqoritmik  tosvirdo  istifado  edilmi§  §orti  i§arolor  vasitosilo  semantik  tohlilin 
aparilmasi  qaydasma  osaslanan  sxem 

Ba^langic 

_* _ 

T,S 


T:=Tdei 


(del,spdei,posdei):remove  (Q) 


Yox 


•4 


-4 
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i 


Biitiin  fbrqli  T  (joxluqlari  iigiin  Quygun  galmali,  yen  no  yetirilmalidir. 


daxil  etmak  (Q,(tt  2,  SP  i  •  Pos  (10)),  tr  2 -  semantik  tabelilik  hissasinin 
dogrulugu  Rj  (t,  1,  t,  2),  T-dan  tapmaq 


R;  (ttl,  tt2)  e  BD-dirsa,  o  halda  Rj  (ttl,  tt2)  BD-ya  semantik  tabeliliyi  alava 

etmak 


T  -  tahlil  iigiin  verilmi§  ciimbbr  goxlugu; 

Tj  —  i  —  burada  “i”  boliinmaz  man  a  vahidi  kimi  tahlil  iigiin  verilmi§  “T” 
ciimbbr  goxlugunu  taklif  edir; 

S  -  as  as  semantik  §ablonlar  qrupu; 

s,  —  i  —  burada  “s”  asas  semantik  §ablonlar  qrupu  niimunasidir; 

sp;  -  Sj  -  §ablonu  prioritet  ardicilliq  niimunasidir; 

Rj  (tj  1  va  t;  2)  -  R;  semantik  alaqani  gostarir,  Si  §ablonunu  miiayyanb§dirir  va 
t;  1  va  t;  2  boliinmaz  mana  vahidlarinda  alaqa  yaradir; 

pos(ti)  -tj-dan  gixanlmi§  sonuncu  soziin  tahlil  edilmi§  ciimlada  movqeyi; 

Q  -  ardicilliq  novbasi; 

(tj  2,  sp;,  pos;)  -  Q  ardicilliq  ndvhasinin  elementi,  Sj  §ablonu  vasitasila 
verilmi§  element. 
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Sozlsr  vs  ciimbbrin  qurulu§u,  sozbrin,  frazeoloji  ifadslsrin,  mstnlsrin  ms- 
nalari  haqqmda  mslumat,  onlarm  msqssd  vs  nsticslsri  bu  msrhslsds  nszsrds  tutu- 
lur.  Ma§m  tsrcumssinin  bu  msrhslssinds  sozbrin,  soz  birls§msbrinin  vs  ciimlsnin 
msnalarmin  agilmasi  muhiim  shsmiyyst  kssb  edir.  Bu  msrhslsds  X  dilinin  bir  ifa- 
dssinin  Y  dilindski  msnasimn  tsmin  edilmssins  cshd  edilir.  Hesablama  noqteyi-ns- 
zsrindsn  adekvat  sayilan  ssas  hslletms  mssslsbri  bu  sahs  iigun  tsklif  edilir. 

Rus  tsdqiqatgisi  A.Sokirka  rusdilli  mstnlsr  iizsrindsn  ilkin  semantik  tshlil 
mssslssini  hsll  etmsys  9ali§mi§,  rus  dilinin  iimumi  semantik  liigsti,  semantik  slaqs, 
leksikamn  iimumi  kateqoriyalari,  semantik  xiisusiyystlsr,  semantik  xiisusiyystlsrin 
slaqs  bri,  DAILiNG  proyektinds  soz  birls§mslsri,  zaman  qruplu  liigstlsr 
(TimeRoss),  tezaurus  liigstlsri,  lokativ  tezauruslar  (yer  bildirsn),  maliyys  tezaurus- 
lan,  kompiiter  tezauruslan,  sabit  soz  birls§mslsri  liigsti  mssslslsrini  geni§  ara§dir- 
nn§dir.  O,  proqramda  semantik  tshlils  giri§,  semantik  tshlildsn  91x15,  ssthi  semantik 
tshlil  alqoritmi  tsrtib  etmi§dir.  Onun  fikrincs,  semantik  tshlil  dilds  i§lsnsn  ciimls¬ 
nin  semantik  strukturunu  qurur.  Semantik  struktur  semantik  slaqslsri  vs  semantik 
qov§aqlan  ifads  edir.  A.Sokirkaya  gors,  semantik  vahid  semantik  nszsriyysnin 
msrkszi  konseptlsrindsn  biridir.  O,  semantik  bazamn  ssasmi  ts§kil  edir  (CoxiipKO, 
2001:  120). 

A.Sokirkanm  fikrincs,  semantik  vahid  mstnds  a§kara  gixan  biitiin  valentlik- 
lsri  iimumi  §skilds  shats  edir  vs  daxildsn  oz  konseptualligim  geni^miqyasli  linq- 
vistik  msnbslsrdsn  qoruyub  saxlayir.  Semantik  vahid  yalmz  semantik  tshlilin  so- 
nunda  qurula  bilsr.  Semantik  tshlilin  ssas  msqssdi  biitiin  valentliklsrin  qurulmasim 
tsmin  edsn  semantik  vahidlsrin  konstruksiyasidir.  Hsn^inin  semantik  mexanizms 
daxil  olan  atributlarm  vs  semantik  vahidlsrin  semantik  tshlili  burada  yerins  yetiri- 
lir.  0sas  msssls  onlarm  birini  digsrindsn  necs  fsrqlsndirmskdir. 

Tshlilin  biitiin  msrhslslsrinds  oldugu  kimi,  semantik  komponentlsr  sozlsrin 
orijinal  variantmdan  formala^ir.  Semantik  qov§aq  nszsriyyssinin  ssas  msnbsyi  tsh¬ 
lilin  hsyata  kcgirilmssidir.  Okssr  sintaktik  qruplar  semantik  vahidlsrs  daxil  ola, 
yaxud  qov§aq  atributlarma  aid  edils  bilsr.  Bir  ciimlsnin  semantik  tssvirini  vermsk 
iifiin  semantik  liigstlsr,  tezaurus  liigstlsri  tsrtib  edilmslidir.  Semantik  qurulu§  sin¬ 
taktik  tssvirlsrin  daxil  edilmssins  ssaslamr.  Sozlsrdsn  slavs  semantik  vahidlsrs  soz 
birb§msbri,  durgu  i§arslsri  ds  daxil  edilir. 

Semantik  qov§agm  ssas  funksiyasi  a§agidakilardir: 

1 .  Atributlar  dsstini  tsyin  edir; 

2.  Qrafemlsr  dsstini  ts§kil  edir; 

3.  Qov§aqdaki  ssas  semantik  soz  saymi  tsyin  edir; 

4.  Qrammatik  tshlili  (daxili  sintaktik  xiisusiyystlsri)  miisyysn  edir; 

5.  Qov§aga  aid  olan  fraqmentbrin  saymi  tsyin  edir; 

6.  Qov§aq  vasitssils  idars  edilsn  sintaktik  tshlili  miisyysn  edir; 

7.  Soziin  tsrkibindski  saysiz-hesabsiz  elementlsr  vs  frazalar  liigstins  kcgidi 

miisyysnls^dirir. 

Semantik  slaqslsr  iss  a§agidaki  parametrlsrs  malikdir: 

1 .  Liigsts  giri§s  istinadi  tsyin  edir; 
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2.  Matn  daxilinda  movcud  olan  sozbrin  siyahisim  mibyyanla§dirir; 

3.  Semantik  alaqalari  asanla§diran  sintaktik  alaqalari  toyin  edir; 

4.  Climb  va  ya  ifadanin  §arti  olaraq  uzunlugunu  miiayyanb§dirir. 
A.Sokirka  semantik  tahlil  iigiin  beb  bir  sxem  qurmu§dur  (12)  (II  sxem): 
II  sxem 

Semantik  bhlil  iigiin  iimumi  sxem 


1)  Matndan  ciimbnin 
pixanlmasi 

12)  Tezaurus  liigat  formalarmm 
va  qurulu§larmm  §arhi 

2)  Ciimbnin  morfoloji 
tahlilina  ke?id 

13)  Leksik  variantlar  iigiin 
agacvari  strukturun  qurulmasi 

3)  Ciimbnin  sintaktik 

14)  Semantik  xiisusiyyatlarin 

tahlilina  ke9id 

yoxlanmasi 

4)  Semantik  vahidbrin 

15)  Layihalandimianin 

se^ilmasi 

yoxlanmasi 

5)  Soz  va  ya  ifadanin  dast 
halmda  qurulmasi 


16)  Sahv  alaqa 

konstruksiyalarmm  yoxlanmasi 


6)  Zaman  qruplarmm 
qurulmasi 

1 7)  Ciimbbrarasi  alaqalarin 
qurulmasi 

7)  Durgu  i§aralarinda  ifada 
vasitalarinin  qurulmasi 

18)  Anaforik  alaqalarin 
qurulmasi 

8)  Leksik  vahidbrin  tayini 
va  qrupla§dirilmasi 


19)  Qiymatlandirma 
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9)  Sabit  soz  birla§malarinin 
qrupla§dirilmasi 


1 0)  Leksik  funksiyalarm 
qurulmasi 


1 1 )  Y erli  qov§aqlar  arasmda 
alaqalarin  qurulmasi 


Semantik  tahlilda  semantik  alaqalarin  yaradilmasi  ii9un  a  wale  a  §ablonlar 
qurulur.  §ablonlar  malumatlann  toplanmasmda  ax  tan  §  sisteminin  bir  hissasidir. 
Burada  asas  semantik  modelbrb  matnin  uygunla§dinlmasi  taklif  edilir.  Bu  isa  tah- 
lil  edilmi§  ciimlanin  semantik  bagliliga  gora  formalize  edilmasi  ila  naticalanir. 
Miiayyan  §artlar  altmda  daha  geni§  tahlil  takliflari  irali  siiriir.  O,  asas  semantik 
§ablonlarda  tasvir  edilir.  Tabii  dildaki  semantik  tahlilin  taklif  edilmi§  metodu  asas 
semantik  §ablonlarm  formalizasini  ahata  edir,  lakin  bela  metodlarm  sayi  §ablonla- 
rin  saymdan  daha  azdir.  Osas  semantik  §ablonlarm  sayimn  az  olmasi  ila  alaqadar 
olaraq  bu  istiqamatda  i§lar  siiratlandirilmalidir  (MouanoBa,  2014:  128-129). 

Semantik  tahlilin  nazari  problemlari  goxdur.  Praktik  cahatdan  da  a§agi  saviy- 
yali  emal  marhalalarinda  sahvlara  sabab  olan  problemlar  mii§ahida  olunur.  Masa- 
lan,  miitaxassislar  ma§in  tarciimasinda  semantik  tahlil  zamam  problemlarin  hansi 
xatt  iizra  ba§  verdiyini  miiayyan  I  a^dirarkan  bela  masalalari  semantik  problemlardan 
daha  qox  ma§in  tarciimasinin  problemlari  kimi  qeyd  edirlar.  Iki  problem  daha  9  ox 
qatinlik  toradir: 

1)  tahlil  zamam  qrammatik  cahatdan  bir-biri  ila  bagli  olan  sozlar  ciitiiniin 
alaqaliliyi,  yani  emal  zamam  manamn  qorunub  saxlanmasi; 

2)  bir  ifadanin  bir  neqa  niiimkiin  §arhlarindan  hansimn  daha  uygun  oldugunu 
miiayyan la^dirmak,  yani  semantik  ikimanaliligm  a§kara  qixarilmasi. 

Ma§m  tarciimasi  ciddi  inki§af  yolu  keqsa  da,  heq  bir  movcud  tarciima  sistemi 
hala  da  insan  qadar  miikammal  tarciima  eda  bilmir.  Keyfiyyatli  ma§m  tarciimasi 
prosesinda  an  boyiik  manealardan  biri  ikimanali,  yaxud  qoxmanali  soziin  tarciima¬ 
sinin  diizgiin  §akilda  apanlmasidir.  Ma§m  tarciimasinda  bu  ciir  noqsanlarm  halli 
ikimanali  va  ya  qoxmanali  soz  va  ya  sozlarla  ahata  olunan  kontekstin  tahlilindan 
asilidir.  Malinin  daxilindaki  matndan  bir  soz  qixarilaraq  tarciimaya  verildikda  tar- 
ciimagi  hamin  matnin  kontekstindan  xabarsizdirsa,  o  halda  hamin  soziin  manasmi 
ma§in  tarciimasi  qadar  daqiq  miiayyan  eda  bilmaz,  gun ki  marina  yerla§dirilmi§ 
matnda  hamin  soziin  manalarmi  proqram  ayird  eda  bilir.  Proqram  diizgiin  qurul- 
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mu§dursa,  matndaki  hamin  soziin  manalarim  da  diizgiin  miiayyanla§dirir. 

Ma§m  tarciimasinda  semantik  tahlilin  asas  maqsadi  ikimanaliliq  va  poxma- 
naliliq  problemini  hall  etmakdir.  Bundan  ba§qa,  semantik  tahlilin  maqsadlarindan 
biri  da  xiisusi  sahaya  aid  biitiin  leksik  vahidlari  toplamaq  va  manalarma  gora  qrup- 
la§dirmaqdir.  Burada  har  bir  elementin  ba§qa  movcud  elementla  va  ya  elementlarla 
ayri-ayrihqda,  hamginin  iimumilikda  alaqasini  gostarmak  vacibdir  (I  cadval) 

1 cadval 

Sozlarin  manalarma  gora  qrupla§dirilmasi 
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Matnda  iki  leksemin  manasimn  iist-iista  du^duyu  hallarm,  miiayyan  leksik 
bo§luqlarm  olmasi  da  matnin  mana  keyfiyyatina  o  qadar  xalal  gatirmir,  lakin  bela 
bo§luqlar,  uygunsuzluqlar  artdiqca  matn  tarciima  va  tahlil  zamam  oz  manasmi  itir- 
ir.  Ona  gora  da  matnin  semantik  tahlilinda  omonimlik  va  poxmanaliliq  problemlari 
hall  olunmalidir.  Dilda  leksemin  manasi  dil  sisteminda  semantik  baximdan  bir-biri 
ila  alaqali  olan  ba§qa  leksemlarin  movcudhigundan  asilidir.  Semantik  tahlil  naza- 
riyyasi  dilin  leksik  vahidlarinin  semantik  cahatdan  alaqali  olan  sahalar  iizra  tasnif 
olunmasmi  va  onlarm  semantik  qruplara  boliinmasini  nazarda  tutur. 

istar  morfoloji,  istar  sintaktik  saviyyalarda  “hall  olunmami§  problemlar”  da 
ma§in  tarciimasinin  semantik  tahlil  marhalasinda  ara§dirihr  (Mahmudov,  2013: 
297). 

£oxmanahhq  problemi  goxmanah  soziin  manasimn  kontekstda  miiayyanla§- 
dirilmasini  va  yerinda  i§lanmasini  hayata  kcgiran  proqram  qurmaqla  hall  edila 
bilar.  Bir  sozla,  tarciima  proqrami  soziin  kontekstual  manasmi  sozlar  haqqmda  in- 
san  biliyi  ila  miiqayisa  edilacak  qadar  malumata  sahib  oldugu  hallarda  diizgiin  sepa 
bilar. 
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Khmujih  Bejiueea  (A  3ep6audotcan) 
rwjibHapa  KCKpapoea  (A'tepoauAoican) 

CeMaHTHMecKHH  ana.1113  cjiOBa  b  MamiiHHOM  nepeBoge 

Pe3ioMe 

B  jiHHrBHCTHKe  ceMaHTHKa  H'iy'iacT  nianeiiHe  hjih  coraacoBaHHe  jobikobbix  kom- 
noHGHTOB  (cjiob,  (jipaa)  b  KoimcnTc  nenoBenecicoro  coiiiaiiHa.  B  ManiHHHOM  nepcBo/ie  oc- 
hobhbim  npHiniHnoM  ceMaimmccKoro  anajima  aBnaeTCfl  BtwBneHHe  3HaneHH a  cnoBa. 
KpoMe  Toro,  3^ect  pemaioTCJi  pa3HHHHtie  npaKTimecKHe  h  TeoperanecKHe  npodneMBi 
ceMaHTHHecKoro  aHamm,  TaKHe  KaK  Bonpoc-OTBeT  h  H3BJieHeHHe  HHcjiopMaitHH. 

Ha  3Tane  ceMaimi'iccKoro  auanma  npn  MamiHHOM  nepeBO/ie  Hcxo.ua  H3  ana'ieiiHa 
cnoBa  roTOBaTca  4)opMani>HBie  ceMaHTHHecKHe  Mo^enH.  3th  Mo^enn  cTHMyjinpyioT  chh- 
TaKCHHecKHH  h  cc m a i [ t h li c c k h h  aHajiH3  cnoBa  h  nponecc  ccManTH'iecKoro  anajiH3a.  B  CTa- 
Tte  HccnextyiOTca  Bonpocti  ceMaHTHnecicoro  aHanH3a  cnoBa  b  ManiHHHOM  nepeBOtte.  Ab- 
TOptl  nOKa3BIBaiOT  B03M0/KTI0CTB  pCHICIII-HI  npODJICMBI  MH0T03HaHH0CTH  B  ManiHHHOM  ne- 
pcBo/ie  nyTeM  cot/ianaa  nporpaMMBi,  ocymecTBiunomeH  BBiuBJieHHe  'iiiauenna  mhoto- 
3HaHHoro  cnoBa  jthiiib  b  KOHTeKCTe  h  yMecraoe  ero  HcnoJTB30Banne. 

KmoneBbie  cnoBa:  MamuHHbiii  nepeeod,  ceManmimecKuu  ancuiia,  cjioeo,  3Hanemie, 
Modeiib,  cjioeapb. 


Kamila  Valiyeva  ( Azerbaijan ) 
Gulnara  Jafarova  (Azerbaijan) 

Semantic  analysis  of  the  word  in  the  machine  translation 

Abstract 

In  linguistics,  semantics  learns  the  meaning  or  the  conforming  of  the  language  com¬ 
ponents  (words,  phrases)  into  each  other  in  the  concept  of  human  thought.  In  the  machine 
translation,  the  main  principle  of  the  semantic  analysis  is  to  learn  determining  the  meaning. 
Besides,  different  practical  and  theoretical  problems  as  question-answering  system  and  re¬ 
vealing  information  belong  to  semantic  analysis  are  disclosed  here. 

Formal  semantic  models  are  made  from  the  meaning  of  the  words  in  the  level  of  se¬ 
mantic  analysis  of  the  machine  translation.  These  models  boost  the  syntactic  and  semantic 
analysis  of  the  word  and  help  the  process  of  the  semantic  analysis.  The  issues  of  the  seman¬ 
tic  analysis  of  the  word  in  the  machine  translation  are  researched  in  the  article.  The  author 
shows  the  solution  of  the  problem  of  polysemy  in  the  machine  translation  by  the  creation  of 
the  program  realizing  the  definition  of  the  meaning  of  word  in  the  context  only  and  the  us¬ 
age  in  the  relevant  place. 

Key  words:  machine  translation ,  semantic  analysis,  word,  meaning,  model, 
dictionary. 


